BOYHYIO, HO U MEMOpAaTUBHYIO (pyHKuMH. [Ipyn 3TOM HaHHBIE HCTOYHUKH UMEIOT Pa3HBIN YPOBEHb NPOAYKTHBHOCTH.
Tak, Hanbonee yacTo ynWIbl HA3bIBAJIMCh MMEHAMHU M3BECTHBIX JIEsITENICH HAYKH M KyJIbTYpBI, THOO MPH CO3JaHUN
ypOaHOHMMa YYMThIBAJIaCh €ro BHEIIHss (opma: JaHHble pyOpHKH NpeACTaBieHbl B paBHOW crenenu 19,3 % eau-
HHUII, BKJIFOYEHHBIX B UX COCTAB.
MeHee pacrpoCTpaHeHbl, HO YaCTOTHBI HAMMEHOBAHMS, BKIIOYAIOIINE B KAyeCTBE MCTOYHMKA, HA3BaHHS U3
mupa ¢uopsl 1 payssl (15 %), HazBanus pemecen 1 npodeccuii (12,7 %) n nmeHa 4eHOB KoposeBckux cemeid (12 %).
OcraBimecs TpyNITbl MOXKHO OTHECTH K YHCITY HEITPOJYKTUBHBIX B paMKaxX MCCJIEJOBAaHHOI'O MaTepHasa.
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OCHOBHASI THTOHAIIMOHHASI XAPAKTEPUCTUKA AHIJINICKOT Q CAPKA3ZMA

Benenmne. Capka3zMm siBIsICTCS BaXXHBIM COCTaBISIOIIUM tomopa. OH SiBfisiercs crienuduyeckuM s3bIKOBBIM
CPEJICTBOM B aHTJIMHCKOM si3bIKe. TOH Trooca, BBIpaKEHHE JIUIA U KECTH — JTORAEMECHTHI KOMMYHHUKAIIUHU, KOTO-
pble OpUTAHIIBI UCTIONIB3YIOT B CapKa3Me.

Ecnu cipocuth y aHTTIM4aHKHA, YTO €My HE XBaTaeT B KU3HHs OH OTBETUT — capka3ma [1, c. 117—118]. Le-
JIbIO Hallle# paboThl ABJISETCS PACKPHITHE POJIM WHTOHAIMH KakK ©JHOBO M3 S3bIKOBBIX CPEICTB MPU M3YYCHHH aH-
TIIUIACKOTO s3bIKA M TPAKTHKE MEXKYJIBTYpHOro oOIieHus. B pabore ‘@bpaiieHo BHUMaHHE Ha TO, YTO CapKa3M
Y aHIJIMYaH CBSI3aH C PEAbHBIMU COOBITHSAMH U SIBICHUSAMU, MPOUEXOMIIMME B x13HU 001ecTBa. OH oToOpakaer
KOHKPETHBIC IeHCTBHS B OMPEACIEHHBIA MPOMEXYTOK BpEMeHH. Cl0XKHOCTh MCCIEIOBAHUS aHTIMIICKOTO capKa3zma
COCTOMT B TOM, YTO OH JJOIYCKAaeT pa3HyI0 TpakToBKY 3HaueHust.) Uepes Hero nepenaéres 0co00e BUICHUE MUPA, YTO
cO37aéT TPYAHOCTH TPH U3YyYCHUH UHOCTPAHHOTO sSBIKA. [IpH 1cCIIeI0BaHNH OBUTH HCIIOJIb30BAaHBI TOJKOBBIE CIIO-
BapH, Xy/I0’)KECTBEHHAasl TuTepaTypa, padotsl T. AXona, by ®ypMana 1o ncuxoaorum.

OcHoBHas yacTh. OOpamasick k TonkOBoMycrieBapio C. M. Okerosa, Mbl BUIUM, YTO CapKa3M OIpeIes-
€TCsl KaK «I3BUTEJIbHAS HACMEIIIKa, 371asi updHus [2]. B Bosbiiiom ciioBape HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CapKa3M paccMar-
pHUBaeTCS KaK «sS3BUTENbHAs, KEeCTOKas {HacMmellka, enkas MpOHUs» [3], 4TO COBEpUIEHHO OJM3KO IO 3HAYCHHIO
K [IEpPBOMY OIPEEIICHUIO.

AHrnnJaHe Bcerja npu oOeHnAE00TI0IAI0T ITHYECKUE HOPMBI MTOBEJICHUSI, YUYUTHIBAIOT CIICHU(PUKY CUTYa-
mun. [Ipexe 4eM OTBETHTh Ha(BOHPOE, aHTTMYAHUH 00SI3aTENILHO MOIYMAET, OATOMY XapaKTEePUCTUKA AHTIIUI-
CKOTI'0 CcapKa3Ma COCTOUT B yHOIPEOJIGHUH POBHOIO MHTOHAIMOHHOTO TOHA. POBHBIN TOH SIBIISIETCS MOKAa3aTesieM
yTBEpAUTENbHON cuTyannd. OT CHTyalluy, B KOTOPO HaXOJMTCS 4YeJIOBEK, 3aBUCHT U Jiorndeckoe yaapenue. Tak,
paccyxnasi, Kak IpUCBEUTE Uy ke neHbrH, JxoH [IpmBya (oanH U3 rmaBHbEIX repoeB pomana kel Octun «Pasym
u UyBcTBa») co0OMIaeT CBORH KeHE:

“That is very triie, and, therefore, I do not know whether, upon the whole, it would not be more advisable to do
something for their mother while she lives, rather than for them — something of the annuity kind I mean. — My sisters
would feélithe godd effects of it as well as herself. A hundred a year would make them all perfectly comfortable” [4].

C ofHoI1 CTOPOHBI capKa3M pacKpbIBAaeT CMEIIHBIC U, BMECTE C TeM, abCyp/iHble ()OPMBI IOBE/ICHHUS KOMMY-
HUKaHTOB{ C Ipyroii — aBTOp MaET MOBOJ JJIS PACCYKACHUS HaJ CApKACTHYCCKUM XapaKTEPOM CBOCTO OTHOIIICHUS
K nepcoHaxkaM. [Ipu rmepBoM 3HaAKOMCTBOM C TJIaBHOM reponHel, OH coOOIIaeT, 4To OHa «CaMOJIOOMBAs U XOJO-
Hash» JKEHIPHA, CIOCOOHAS PEelIaTh JIUIIb CBOU MpobieMbl. ColuanbHas 3HAYMMOCTh CapKa3mMa — OILIEHOYHOE OCBO-
€HHE JICHCTBUTENLHOCTH. HTOHAIMSI 0TOOpaXKaeT HEe TOJBKO HACMEIIKY, HO U HEB, HEJIOBOJILCTBO, Pa3pakeHHE,
Bo3MyIteHue. [T0BbIIIIEHHE TOHA MTPU POU3HOIIEHUH TOBOPSIIET0 — BOCKIHUIATEIBHOS, H 0TOOPaXKAeT ero 4yBCTBA!

“Fifteen years! my dear Fanny; her life cannot be worth half that purchase” [4].

B nwmanore capkasm HCHONB3YeTCs aBTOPOM JUIsi BBIPAXKEHHsS MMOJHOTO Mpe3peHus. 37ech MPOCMAaTPUBAIOTCS
crier(prYecKUe aHTIIMHCKHE COCOOB! BRIPAYKEHUSI OLIEHKH CyXJIeHUsl. Hu sIpKo BbIpasKeHHOTO THEBa, HU OCKOPOJICHUS
B ajJpec «kepTBb». CoxpaHsieTcs IpH OO0IEHUH KOMMYHUKAaHTOB YPaBHOBEIICHHOCTh W, B OCHOBHOM, CIOKOWHBIN TOH,
XOTs peub UIET O JKM3HHU YeNIOBeKa, Cylb0y KOTOpOro oHu pemator. OfHAKO HENIENOCTh IPOMCXOJSIIEr0 O4YeBHIIHA
1 pa3o0iavyacT 4YeloBeYeCKHe MOPOKU aHTJIMHCKOro obOmiecTBa. TparnyHOCTh MOJIOKEHUS TepefacTes 4epe3 JAHUallor.
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ABTOp MOBOOWUT O YMTATENs 3HAYCHHE CapKa3Ma B OOCTAHOBKE HE CIIOKOIHON HMHTOHAIMH, @ HEKOH TOPSYHOCTH
U, BMECTE C TE€M, HE BBIXOZAIICH 3a paMKH CKaHJaNa, Tak Kak o0a cobeceqHMKa MPUXOAAT K obmeMy cornacuto. 1o
TOHY TOJIOCA MOXKHO CY/UTh O TNPEIB3ITOCTH 000MX K MpoucxojsiieMy. [Ipu n3ydeHun MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CIENyeT
YYUTBIBATH, YTO MHTOHAIIWA AHTJIMHACKOTO capkasMa MOXKET COITPOBOXKAATHCA SKCTPATMHIBUCTUICCKUMHU ITapaMETpaMu —
yXMbIﬂKOﬁ, NMOAMUTUBAHUEM, NPUITYPHUBAHUEM TIJI1a3. IloBbIlIEHHE WM MOHUKEHUE TOHA rojoca Ipr MPONU3HOUICHUN
HMMEIOT CBOE 3HaueHHe. B BhIENPUBEAEHHOM NpHMEpPE SPKO BBIpaXeHO, 4To J[xoH JPIByA U ero ’eHa HE MOTYT
CIIOKOMHO 00CYXIaTh CUTYaIUIO, II03TOMY OT CHIOKOHHOTO TOHA EPEXOJIAT K BOCKIUIIAHHSIM.

Ha peup u moBeaeHue JTMYHOCTH OOJIBIIOE BIMSHUE MMEET MCHXOJIOTHYECKOE cOCcTOsiHMe. JImyHOoCcTHas Ha-
TIPaBJIEHHOCTh KOMMYHHKAHTOB CBS3BIBACTCS € MPe0biIajaHneM MOTHBOB COOCTBEHHOTO OJIarOMOyIHs, CTPEMIICHHS
K npecTrky. CapkasMm M MHTOHAIMSA, C KOTOPOH OH IPOM3HOCUTCS, MOXKET BBICMEHMBATH JKa/JIHOCTh, BEICOKOMEPHE,
yIpsIMCTBO. B OpuTaHCKO# KyJIBTYpE 3TO HOAYEPKUBAETCS CEPHEIHOCTHIO CUTYAIUH U TTOJIOKEHHEM KOMMYHHKAHTOB
B HEH. AHIIMYaHE yIUBUTEIHLHO OOBEKTUBHO BOCIPHHUMAIOT PEAbHOCTh M HCIIOIB3YIOT CapKa3M, YTOOBI CO3ATh
Ui cebst mpezcraBieHne o cobecequnke. CTOUT OTMETHTh, YTO HACMEINKa, JIEXkKallas B OCHOBE capKa3Ma, MOJ-
Pa3dyMeBaCT HEraTUBHYIO OLICHKY IMOBCACHUA, TOBPCKAAIOIIYIO «JIMI0» KOMMYHHUKaHTA.

3akao4enue. CapkasM — 3TO CrienU(pUIECKOE A3bIKOBOE CPEJCTBO, KOTOPOE UIPAET IVIABHJIO POIlbyB\aHIIINIH-
CKOH s13bIKOBOI KynbType. Uepes Hero nepenaérest ocoboe BHIICHNE ISHCTBUTENLHOCTH. B X0a€1ccnenoBaHus Obun
C/IeNaHsbl CIeyIOIne BBIBOJIBI: CapKa3M B OPHTAaHCKOH KyJbType MOAYEPKUBACT CEPhE3HOCTH GUTYANH W TTOJI0XKe-
HUS B HEll KOMMYHUKAHTOB, OCHOBHAsI HHTOHAIMOHHAsA XapaKTepPUCTUKA capKa3Ma — POBHbBINA TOH, COOTBETCTBYIO-
MK 3THYECKUM HOpMaM IIOBEJICHHS OpUTAHIEB W SIBISIOIIUICS IOKa3aTelleM YTBEpAUTEIBHONJEUTYALUH, YTO
HEOOXO0MMO YUHUTHIBATh B MIPAKTHKE MEXKYJIBTYPHOTO OOLICHHS 1 NTPH U3YYECHUH aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
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CULINARY DISCOURSE AS THE WAY OF ATTRACTING ATTENTION
TOJTHE BELARUSIAN NATIONAL CULTURE

Introduction. Ngwadays culinary tourism is rising in its popularity. Today we observe the growing number
of video blogs and onlingcooking magazines, aimed at attracting people to the national cuisine of different countries
and spreading infofmation about the culturological aspect of topic-related communication.

The relevanee of the research is in the practical need to attract foreigners to the acquaintance with information
about Belaru§taninational culinary traditions via participation in agroecotourism, and by the necessity to reveal the
cultusalypeculiaritiés of Belarusian and English personality-oriented culinary discourse [1; 2].

Main parti The subject of the research is communicative tactics and strategies of Belarusian and English per-
sonalityforiented culinary discourse.

The aim of the research is to identify the features of using communicative tactics and strategies in writing
culinary<articles and recipes in Belarusian and English linguistic and cultural environments.

The minor objectives are:

— to define the basic concepts of “culinary discourse”, “communication strategies and tactics”;

— to identify the features of a personality-oriented culinary discourse;

— to analyse the Belarusian and English culinary articles from the point of view of communicative strategies
and tactics;

— to conduct a qualitative and quantitative analysis of the use of the previously identified tactics and strategies;

— to create culinary videos using the effective linguistic means of describing dishes in the English language
for attracting the foreign citizens to Belarusian national cuisine.
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